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instantanée du capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut
survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

: Tension nominale, fréquence.

uissance nominale.

lux lumineux nominal.

P1

: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.
P8: 2eme dlasse. Produit oli la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Angle d'éclairage.
P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P12: Attention, risque de choc électrique.
P13: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagg.
P16: Produit conforme aux Directives 59 |Union Eumpéenne (UE).
P17: Etendue de la temperature de I'environnement a la quelle peut étre exposé le produit.
P18:_,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et proléFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
la nécessité de la collecte selective des apFarEHs €lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moumm% should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a suﬁp\y network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the
Ejmbmé of adjusting the operation time.

SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the grodu(t. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (EE. vehicles) may cause randon activation of the sensor. In the area
of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
ated Fower
ated luminous flux.
P4: Colourlemﬁeraluve,
P5: Rated durability.
P6: Colour Rendering Index.
P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P8: IOass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced

insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided

P12: Caution, risk of electric shock.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Lhe p‘mdun canonly be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced

immediately.

P16: Produy(t meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of pusIrFa(ka%ing waste is recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way

must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this wa{ should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

(Fja\\ure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
lamage.

For m%re information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SAshall not be resﬁun&\b\e for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make

changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

ERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or iBe mechanische Befestigung und der
elektrische Ansch%uss ﬁepruﬁ werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzht%w festgelegten
Energiestandards erfiilt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Remlfgungsmwtle\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse
ersetzt werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich it der Nenn&ﬁannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos)
kbnnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elekiromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei
der Arbeit des Produkts kommen
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Farblemgeratur,
enn-Lebensdauer.

arbwiedergabeindex.

 Tertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P8: K\asdse II. Péodukt, bei dem als Schutz vor eleilr’\s(hem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

P10: Leuchtwinkel

P11 Slauh%es(humes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht 2usammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Mikropause awischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P19: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.

Diese Produkte kéinnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung

/der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte mussen einem Sammelpunktvon

Eebrau(hlen elektrischen oder elekironsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah

deralten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltiich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedi hren -

die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la

bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et 3 I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint

Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.
OMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature €levée. || est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source

lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter

alaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer [‘activation

ment Iéclairage suite au mouvement des objets.

fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, etrmelesaux#mube\ les avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
[ et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o. se réserve le droitd‘af)porter des
modifications & I'instruction - la version actuelle peut etre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Ledem s.r.o. 'encourt pas de responsabilité
pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare Famco\are
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corrett. I prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore i alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. II prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.
II prodotto ha la possibilita di p del tempo di funzionamento.

RA! IANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino
a temperature elevate. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la plafoniera. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) Fossono causare |'attivazione accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

otenza nominale.

oefficiente di resa del colore.

ertificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con l'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

PHB: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cu il prodotto pud essere esposto.

P18: Distanza tra i contati del rel@.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia [a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tall attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si (onsgha di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna per le scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva l diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montaiu zaporng sie  instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac siczegélng ostroinos¢. Schemat
montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyrdb moie byc przytaczony do sieci zasw\ajq(eﬂ, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whasciwego stopnia P nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowane] w produkcie.
CECHY FUNKCJONALN
Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszzen. Wyréh automatycznie zataza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie
obiektow. Wyrob posiada moiliwosc regulagji czasu dziatania.
ZALECENIA EKSPLOATACY]NE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodk6w czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac si do podwyiszonej
temperatury. Wymiana Zrédta $wiatta w oprawie Aest niemotliwa. Nalezy wymieni¢ caty oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta.
UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta dio g/d\od LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszazalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowad w miejscu w kidrym panujq
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie
obiekty (np. samochody) mogg spowodowac praypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakidicen elektromagnetyc-
nych moga wystepowac zaktocenia pracy wyrobu. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
: Moc znamionowa.
namionowy strumien $wietlny.
emperatura barwowa.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6: Wspdtczynnik oddawania barw.
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej
P8: Klasa l. Wyréb, w kiérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub
wImocniona.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektGw oswietlanych.
P10: Kat $wiecenia.
P11: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P12: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
PWEK Wyrhéh moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
syybke ochronna.
P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyréb.
P18: Mikroprzerwa pomiedzy s:ykam\ preekainika.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych
P19: Ozakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektdry(znego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karngrzywny, nie moina wyrzucac do 2wyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
Srodowiska i 2drowia ludzkiego, wymagaja spega\nq formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elekironicznego, Informacje na temat
punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuzyty sprzet moie zostac rowniei oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady

lotyczg obszaru Unii Europejskiej. W Erlypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

KAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert mmﬂszel mstvuk(u moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia Eradem elekirycnym,
obrazert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
NT,

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montée se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti

provadet pfi vypnutém napdjen. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické

pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Wrobek mie byt pripojen k takové napdieci it, kterd SE\ﬁuJe standardni jakostni

normydpokd\e predpis. Pro dodrzenf prislusneho stupné IP vyberte primer napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouiité

na produkfu. ,

FUNKCNI VLASTNOSTI

sze pouzivat vné i uvnitr. Vyrobek automaticky zapind a vyping osvétleni v reakei na pohybujici se obékty. Vjrobek mé moinost nastavent Casu

ungovani

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadet jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéif a ai élyslgdne. (Cistit vjhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouiivat

chemické sticl prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. robek se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Nelze

vyménit svételn zdroj svitidla. V pifpadé poskozeni svételného zdroje je nutné wyménit celé svitidlo. POZOR: Nedvat se piimo do svétleného

paprsku dmd\(/dmd LED. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouiivat bez

anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepffanivé podmmkyﬁako napr. prach, voda, vihkos, vibrace,

explodujici atmosféra, pary nebo chemické vy’par\galp. Pohgbuﬂ’dse objekty (napr. automobily) mohou zapritinit nahodné spusténi cidla. V

poli piisgbent silnych elektromagnetickyich rusivich vin wrobek miije reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIn{ napéti, frekvence.

omindIni vkon.

omindIni svételny tok.

: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohl&Sent o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s pfijatjmi standardami na Gzemf celnf unie.

PS:‘ Trida 1. Viirobek, v némi ochranu pried Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje poutitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (2droj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P10: Uhel svicent.

P11: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajic vode.

P12: Pozor, riziko trazu proudem.

P13: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P1gz W’rf?pkbek lze pouiivat pouze v objimce s ochranngm sklem. Je nutné okamiité wyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P16: Vijrobek spliiuje pozadavky naizeni Evropské Unie (EU).

P17: Rozsah teploty prostied, v ném? se vjrobek miife nachdzet.

P18: Mikromezerg mezi spoji prenasete. ~

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a divotn prostiedi. Doporucujeme tfidén poobalovjch odpadkd.

P19:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tFidéného opotfebovaného elekiro zbof. Taklo oznacené vyrobky nelze whazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt avIast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru quI“ ovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takowych produktd
poskytuji mistnf fady anebo prodege tohoto zbozi. Spotiebované zbofi miife byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétSim neili nové zboi téhoi druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se
p?edg\sﬂ fam i)(\amy'(h. V dané oblasti doForufuJeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o jrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto nvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provédét v névodu
mény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na pouiitie v domacnosti a na vseobecné pouitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba.

Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia
Era’vme urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru
dblovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOST!

Moino poufivat v interieroch aj vonku. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujlicich sa objektow. Vijrobok md moznost
reguldcie funkénej doby. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vikona'vaéte pri odpojenom napdjani po vychladnuti yrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemicke distiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvaijte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zviSenej teploty. Zdroj svetla svietidla sa neda

wymenit. Ked'sa poskods (prestane fungovat) zdrﬂ’ svetla, musf sa wymenit celé svietidlo. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica d\éd{/d\éd
LED. Vjrobok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom roxmedzi. Nepripusiné je uzivanie vjrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Wrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,

vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vy’parK alebo emisie apod. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidl) mdzu sposobit nahodné
spustenie Cidla. V priestore silného elektromagnefického rusenia mdze byt prevadzka wrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s pr\]at{ml Standardami na izemi colnej Gnie.

P8: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnene] izoldcie.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze maf od osvetlovanyich miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Poror, riziko zasahu el. pridom.

P13: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P14: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvelenie,

P15: Vijrobok moze byt poutivany len v svietidle s ochrannjm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. |

P16: Virobok spiia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdZe byt virobok vysteveny.

P18: Mikromedzera medti releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a fivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobly sa
nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mou byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a [udskému z0raviu, vyzaduji $pecidlnu formu spracovama/sEalného Ziskavania / recyklingu / utlizdcie. Takto oznatené wjrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrel ovanege\ekm(keLa elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestne
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to vpm’Eade nakupu nového vjrobku v
mnoistve nie vacsiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom dzemi.

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku ﬁoﬂaru, opareniu, (razu elektrickjm pridom, telesnym (Grazom a dalsim
hmotnjm a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvaiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok wwav.kanlux.com.

HU _ | .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hztartdsban és az dltaldnos dst
SZERELES
Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelsi GtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult seemély végerheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds évatosségot igényel! Telepitési leirds: lésd: dbrak. Az els6 haszndlat
eldt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a § meghatdrozot
mindségi 6 megfeleld dramhdlo Az 1P megfelel6 szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmaott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.
FUNKCIONALIS{ELLEMVONASOK
Killtéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilagitast a mozg6 objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a
miikdési idd szabélyozdsanak a lehetGségével. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék leh(ilése utdn kell végezni, Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a
vegyi tisziftoszerek haszndlata. A termeket lefedni ilos. Birtosfisa a levegd szabad efjutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul.
FIGYELEM! A LED di6da / diodak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag névleges feszilltséggel vagy a megadott
festiiltségek korével ta’E\a'\hald. Megengedhetetlen a termek haszndlata a repedt védgiveggel vagy a véddiveg nélkiil. Atermek kedvezétlen
kbrnyezeti korulme’ne/e ben - por, vi, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetdi gz vagy fist, stb, - nem haszndlhatd. Mozgé objektumok (pl.
%gkotswk)azérzékeélvé\e[\enu\wsakuva’ aita!k, Er6s elekiromagneses eltérések hatésara a termék miikéidésében is zavarok Iéphetnek fel.
ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénisuga’r.
P4: StinhOmérséklet.
P5: Vdrhato élettartam.
P6: Szinvisszaaddsi tényezd.
P7: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti min6séggt igazold Megfeleldség Tandsftvdny
Al ?§zté\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védd elemként talélhato még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.
595 Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és am
QI

P10: Vildgitdsi szdg.
P11: Poralld termek. Védelem a frcskalG viz ellen.
P12: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P13: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.
P14: Atermék nem miikddik egyitt a fényerdisség-szabalyozékkal.
P15: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.
P16: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
P18: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a kimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,
PT9: £2 a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek a
birsag kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. Ilyen termekek kérosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
eaészségre, a feldolgozds / jrahasznositas / kezelés / hatéstalanitds kiilonds forméjat igénylik. lgy megielolt termékeket el kell szalitani az

lddott elekiromos és ikus berendezést gyitd helyre. Informdcidk a gy(ijto dan a helyi hatdsagokt! vagy az
érintett berendezés ditdl kaphatdk. Az e! ddott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Euro’Ea\ Unid teriiletén éwénﬁesek. Mas orszg eseten az adott orszdg
terileten hata’\yOS}o szaba’\éﬂkal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolaiba a termékeink adott terileten mifkodé forgalmazdjaval.

K JgAVA LATOK

ildgitott helyek és objektumok

TANACSO

A%e\en Gitmutatd figyelmen kivil hagydsa a iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyaﬁi € nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi
informécid a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelGsséget adelen tmutatd figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL i

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de

prima utilizare, asiﬁuraﬁrvé ¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda

standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde i stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are

capacitatea de a controla timpului aciunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dui)é ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esaturi delicate i uscate. Nu

folosili detergentj chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.

Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocui fntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de

lumina. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din

intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in

cazul in care predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau

fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de

interferentd puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau intrita.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de%um\né) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Atentie! Risc de electrocutare.

P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P14: Produsul nu fun(émneazé cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotecie.

IE16: ledus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P18: Mocropauza printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P19: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate,

sub sanctjunea amenzii, nu aveli posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru

mediul ambiant si santatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui

sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /

primirii dau autoritajle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci

@nlux.com oldalrdl tolthetd le.



cand achizifioneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona
Uniunii Europene. I cazul altor {dri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descércata de pe pagina wwav.kanlux.com.
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MNPEAHA3SHAYEHUE / U3NMON3BAHE

TIpogyKT npejHasHaueH 3a U3N0N3BaHe B AOMAILHM CTONAHCTBA U OLLO NPeAHasHaueHYe.
MOHTAX

TexHuuecku NpoMeu 3anasexn. peu MOHTAX A3 Ce npouereTe UHCTYKLMATA. MOHTaX C1e4Ba Ad e W3BbPUIEH OT AMLE NPUTEXABALIO
CHOTBETHY Pa3pelenys. Beako AelicTave 4a Ce M3BBPILBA NPY M3KMKHEHO 3axpanBake. TpstBa Aa ce Npeanpueene cnewuanti rpuxy. (xema
Ha MOHTaX: BUX WrycTpaLu. llpegn bpea ynotpeba yBepere Ce, 4e MEX3HWUHOTO MOHTADAHE W eNexTDUYECKaTa Bpb3Ka Ca MPABUTHIL
TlpogyKTbT MOXe a Gbje BKTIOYeH KbM eeKTPUYECKaTa MPEXa, KOSTO OTT0BAPA Ha (TaHA3PTH 33 KaYeCTBO Ha eHEprUaTa ompeAeneHi or
3aKOHOAaTenCiBoT0. C Offief 3anaseane Ha npasuiHata Crened Ha 3aua IP Tpsbea A4a u3bepete AMaMeTbp Ha 3axpaHsawws kaben s
CbOTBETCTBUE (uwaMenﬂa Ha kabenis Lugue& Y310136aH B NPOYKTa

OYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

Moxe 4 e 13n0n38a BLTPE 1 U38bH NOMELLHHSTa. MPOAYKTa aBTOMATUUHO BKAI0UBA U M3KNI04BA OCBETAHVETO NOJ BAUSHNE Ha ABMXELM
06eKTYCTOVICTBOTO HMa BIMOXHOCT 4d KOHTPOAMPA BDEMETO Ha AeiicTane,

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMA / KOHCEPBALUA

Jla (e KOHCEPBUPa NPK M3K/I04EHO 33XPAHBAHE U LyIeA OXNaXAaHe Ha NIPOJyKTa. [la Ce NOUMCTBA CaMO C ACNMKATHM U Cyxit ThKaHu. [la He ce
U310/3831 XMHUUECK NoYnCTBaILM npenapatu. a He ce 3akpusa npogykTa. [la ce ocuryph (s060AeH A0CTbi A0 Bb3AyXa. MPOAYKTBT MOXe Aa ce
Harpee 40 NoBuLeHa Temneparypa. MogusHa Ha U3TO4HIKa Ha CBETIMHA € HeBb3MOXHA. AKO U3TOUHUKBT Ha (BETIMHA Ce NOBPeAY, TPA0Ba Aa e
noAMeHH Lanoro ocsetvtento Tano. BHUMAHE! He ce 3amexpaiire B caeravHata Ha auoga / Avoa LED. [la ce 3axpaHBa npojykta camo ¢
HOMVHATHO HAMPEXeHIe WTH ONpeAeneH AMaNa3oH Ha A3AeHN HanpexeHits. Hegonycrio e 4a ce U3Non3ea YCTpOViCTBoTO Ge3 WAl ¢ ykHato
3AWWTHO CTbKAO. [1a He Ce M3M0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KBAETO MMA HEBNArOMPUSTHY YUTOBUS Ha OKOMHATa CPEa, Hanp. Npay, BOJa, BAara,
BI6PALIK, €KCN3MBHA ATMOCHEPA, U3NAPEHHS AN XUMAYECKA AMM 1 AD. IBIKELLY Ce 0BEKTH (HaNPUMEP KOAK) MOTaT A3 NPUUMHST ClyuaiiHo
aKIBUDaHe Ha (eH30pa. Mog ASTICTBUETO Ha CUNHM €EKTDOMATHUTHY CYLLIEHIS MOTaT 43 Ce NOABM HaNPEKb(Bake Ha pabora Ha yCTPOIICTBOTO,
[IBixely ce 06eKT (HanpUMep KOAW) MOFaT 4a NPUUMHST Cy4aiiHO aKIUBMPaHe Ha CeH30pa. oA ACHCTBUETO HA CUAHM eNeKTDOMArHUTHI
CMYLLEHIS MOTaT 43 (e NOSBI HANPeKbCBAHE Ha PaboTa Ha YCTPOIACTBOTO,

OBACHEHWE HA N3NON3BAHWUTE 3HALW 1 CUMBO/IN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: HoMMHaneH CBETHEH NOTOK.

P4: LlgetHa Temneparypa.

P5: HomutanHa paitocr.

P6: VHgexc Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P7: CepTuQuKarhT 3a CLOTBETCTBME NOTBLPXABa Ka4eCTBOTO HA MPOAYKLMATA C 0f06PEHHTE CTaHAGPT Ha TepUTOPWSTa Ha MuTHIeckis Coio3.
P8: Knaca Il. Mpogykr, B KOVATO 33 3allMTa CpeLLy TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBeH OCHOBHaTa U30NaLWs, NPUNOXeHa ABOVHA WM NOACANEHA
Y30n3LMS.

P9: CuMBOMLT 03HauaBa
npeaMens.

P10: bron Ha ceeTuHara.
P11: Tpaxoycroiiuns NpoAyKT. 3aLLuTa cpeLy NpbCk BOAA.

P12: BHuMaHme, ONacHOCT OT TOKOB yAap.

P13: Moxe 4a ce 3101383 BLIE W U3BbH MOMELIeHHSTa.

P14: NIPOAYKTST He paboT ¢ AUMEpH Ha (BeTAMHATa.

P15: MpoAyKTBT MOXe 3 Ce M3M0/38a CaMO B OCBETUTEAHO TANO CC 3AILUTHO CTbAKNO. TPAI6BA HE3a63BHO A3 Ce CMEHIt HaMyKaH Uit NOBPEAeH
6aXyp WM €KDaH, 3AILUTHO CTBKAO.

P16: TIpogykTbT e B cwoTBeTCTBMe € JJMpexTvayTe Ha EBponedickist Coio3 (EC).

P17: Temnepatypy Ha 0KOAHaTa PeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Obfie U3N0XeH NpogyKTa.

P18: MMKpOH&eKb(BaHe Mexgy KOHTAKTUTe Ha penero.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3yt yucrorara v okonHata cpeaa. Mpenop pasensve Ha ot

P19: Tosa 03HaueHvie 110Ka38a HEOGXOBMMOCTTA OT Pa3IeNHO CbOMPaHE Ha OTMagbLy OT eNEKTPUYECKD I Hasauetit

pascrostite Ha oc TAN0 (HEroBMTe USTOUHMLY Ha CBETIMHA) OT MeCra W OCBeTABaHN

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU

HesjoTpMaHHs PexoMeHZaLiii 4aHoi HTTPYKLIT MOXe CpUUMHUTH, Hanp., MOXEXY, ONiKW, YPAXEHHS eNexTDUYHIM CTDYMOM, TInecHi TpasMi Ta
3aBaT iHuoi MaweE\aanm i HewatepiabHoi WKoay. /10AaTkoBY iHGOPMaLto LIOA0 NPOAYKTiB TOProBoi Mapku Kanlux MOXHa OTpUMaTh Ha
Be6-CTopiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIAN0BIAANBHOCTI 33 HACNiAKY HEAOTPUMAHHS AaHoT iHCTPYKLi. KoMnakis Kanlux SA 3anuwae 3a co6oko Npaso BHOCTH 3MikM
8 IHCTPYKL{0 - NOTOYHA BEPCist A1 CKauyBaHHS Ha Caiiri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fiirék iliustracijas. Pries ermq

panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti

prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint 8laikyti tinkama IP laipsnj reikia

parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai [jungia ir Sjungia apSvietimq esant judaniy objekty jtakoje. Gaminys leidiia

relg(uhuou veikimo laika.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

Enemum’q Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinio
eitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos

pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba

Jam suply3us. Gaminio nevartoti vweloc{e kuryra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,

cheminiai %aral arba dujos ir pan. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Dideliy elektromagnetiniy

trikdiiy veikimo teritgrijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dw%ubq arba sustiprintg izoliacija.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstumgq kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vietiamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus gaminys. Aﬁsauga nuo vandens pursly.

P12: Démesio, elektros smagjo rizika

P13: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

PT&. Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pafeista gaubtq arba ekrang, apsauginj

stikla.

P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P17: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P18: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rugmk\les Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P19: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pafenklinty gaminiy

neﬁa\ima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip

aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksmimmT antrinj panaudojima. Taip pazenklinti igam'\ma\ privalo biti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jI‘GHFWU surinkéjui

Informacijos del surinkejy / priemejy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas

pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sgjungos

teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

110 TO3¥ Ha4MH NPOAYKTH, 110 3aMNaxa OT 106a He MOXeTe 3 M3KBLPASTE B KOda 33 0BUKHOBEH BOKNYK 336AHO CApyrU OTafbLM. Te3u pogyKT
MoraT fa GbAar BPeAHY 33 OKONHaTa CPeAa M HOBELKOTO 3APaBe, Te Ce HYXAAsT OT celuanti Gopmu Ha 0bpabotka / onon3oTsopssare /
pewytkupare / 0be3spexsate. MPoAYKI 03HaUeH N0 T031 HaunH TPOBa 4a BbAaT NOCTaBEHN Ha MACIOTO Ha CbbMPaHe Ha OTNabLY O
€71eKTPUULCKO 1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHE. 33 MHOOPMALIWS 33 NYHKTOBETE 33 CbOUPAHE / B3EMaHe NPEACTABAT MECTHUTE BABCTM WA ThPrOBUL|
Ha TakoBa 060py/iBaHe. M3ToleHo 0bopyABaHe MOXe (bl 3 Gbje BbPHATO Ha NPOJaBaya, NPt 3akynyBaHe Ha HOB NPOJYKT B asuiep He
I0-ONSIM O HOBOTO 060PY/4BaHE, 3KYMEHO B ChLIS BIAZ. Te3i MPaBMna (e OTHACST 33 palioHa Ha EBponerickus Cbio3. B cyuaii Ha Apyri CipaHi
(1e/jBa Ja (e NUnaraT 3akOHOBMT Pasnope/bu B cuna B (Tpanara. Mpenopibysane Bt 4a ce (BbpXeTe C Halus AUCTPUGYTOP Ha NPOJYKTa BLB
J3/1eHa [lbPXaBa.
KOMEHTAPW / NPEANOXEHWNA
Hecnassane Ha NpenopbKuTe Ha a3 MHCTDYKLMA MOXe A3 A0BEAE HANp. A0 NIOXAP, NONapeHe, eneKTpUHeCkM LIOK, GU3MUECKH TDABMIt U Apyri
" uer. [l 33 NPOAYKTU Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 3 NOCTRACTBUSTA NPOM3TUUALLY OT HECTa3BaHe Ha MPEMOPbLYITe Ha Tasv MHATpyKuys. dupma Kanlux SA 3anasea
MIPABOTO CV 33 BbBEKAHE Ha MIPOMENN B UHCTDYKLASTA - aKTyanHara BepCUs € JOCTBIHA 3a U3TernsHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUWE / NTPUMEHEHUE

Vi3jenne npegHasHaueHo AnA NPMeHeHIS B JOMALIHEM X035CTBe W ANS 0BLIero ynoTpebaeHns.

YCTAHOBKA

Texuuueckie U3MeHeHUs 3acekpedenbl. MPexie, Yem NUCTYMuTb K YCTaHOBKe, CTeyeT MO3HAKOMTCA C MHCTYKUMEd. V3jenne JOMKHO
3MOHTUPOBATH /IMLLO C COOTBETCTBYOLMMY NPaBaMH. Besueckiie AeiCTBNS Ceayer POBOAMTL MM BLIKAIOUEHHOM MTakui. Cegyer cobniogat
0C06y0 OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTAXa: CMOTPETb WAMOCTDALIMIO. MMepey; NepBbiM YnoTPEbAeHIeM W3NS Cefyer NPOBEPHTb MeXaHUYeckoe
Kpennenite 1 MeKTpUUeckoe COeAMHeHMe. M3genvie MOXeT ObiTb NPUCOBAMHEHO K NUTAIOWLEN CeTH, KOTOPas UCNONHSAET KauecTBeHHbIe
CTaHAPTBI SHEPTUM, YTBEDXEHHbIE NPaBOM. [n NOAAEPXaHHS JONXHOTO ypoBHA IP CieayeT Nof06paT AuameTp NPOBOAA NUTAHNS K AUaMeTpy
KabeNbHOr0 BBOAd, CNOMb3yeMOr0 B PoyKTe.

GOYHKUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPYMEHSTS BHYTDY 1 CHapyX MOMeLLeHWi. V13genvie aBTOMATHUECK BKTIOHET 1 BbIKTIO|AET OCBEUIHHE NOS BAMSHHEM ABIXYLIMXCS
06bex1os. Per}/_fl\wpyem Bpews JeCTBNA U3genns.

COBETbI NO 3KCNNIYATALUUW / KOHCEPBALMA

YX0f 38 U34eMem N BLIKTOUEHHOM MUTAHWH, TONBKO MOCAE TOTO, Kak M3Aenue OCTbIHET. YNCTUTL MCKNIOUUTENLHO ANMKATHBIMI 1 CYXVMM
TKaHAMU. He TIDUMEHSTH XUMUUECKIX YUCTALWX CPeACTB. He 3akpbigatb u3enve. Obecneunrs (B060AHbIA A0CTYN BO34yXa. V3genue Moxer
HarpesaTb(s A0 MOBLIILEHHON TEMNEPATyPbL. 3aMEHa UCTOUHUKA (BETa B (BETWILHWKE HEBOMOXHA. 3aMeHMTe BECh CBETMbHHK B Ulyuae
noBPeXAeHMs nCounnka csera. BHUMAHWE! He scwarpusatbea & cBetosble nyun avoga LED. Vsgenve nuraercs mckmiouniensho
3HaMeHaTENbHbIM HANPAXEHUEM WIH yKa3aHHbIM Han Hegonycmo na NpUGOPa €3 WM € NOBDEXAEHHEIM SaLUTHEIM
CTeKnoM. He NpUMEHST W31enKe B MECTax C HeBbIOAHbIMI YUIOBUAMM OKDYXEHHS, HANp. Nbib, BOA], BIAXHOCTb, BIGDALIUM, HANpAXeHHas
aTMOCQEPa, XMMUUECKE UCNapeHUs WNV rasbl v 1,4, JlBUraloLytecs 06beKTsl (Hanp. MalMHbI) MOTYT BbI3BATb Cy4aiiHy0 aKTMBIU3ALMIO AaT4MKa
B cpepe 4eicTBus CubHbIX MEKTPOMArHHTHLIX TOMEX MOTYT BbICTyNaTb nepeBoi paborel M3genis. JBuraiolmecs 06beKTb! (Hanp. MalMHbl)
MOIYT BbI3BaTb CnyualiHylo aKTBU3aLIO faTuuka. B chepe ACVICTBis CubHbIX IMEKTPOMATHUTHLIX MOMEX MOTYT BbiCTynaTb nepebow paborsi
U3eNMS. -

OBBACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHVW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLYHOCTb.

P3: HomuHansHas cpys ceera.

P4: Temneparypa ugera.

P5: HoMuHanbHas npouHOCTb.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

A‘\zhe%Is veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabit ipasi p\esarduﬁam Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E\rmashemianasjaparhe(ma&,

vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas

lévamates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
iametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. Izstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja

regulét darbibas laiku. o B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

Kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas

temperataras. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet visu gaismeKli ja gaismas avots ir bojats. UZMANIBU! Nedrikst skatites

uz diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spnegum\em noradita apjoma. Nedrikst lietot

izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.

vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. Objeki. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora

eslegsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucejumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(uas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens Sfakstiem.

P12: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P13: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P14: Izstrada| jas ar ] iericem.

P15: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P17: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P18: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZ|
P6: Ko3gQuumenT Letonepeaun. Riné o SRR " .
3 i pgieties par firtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
;ZMDEKEEDJSL?(%K?;&}OTBemw’ MOATBEPXAAOLIAN. COOTBETCTBHE. KadecTea MPOKUAA € R e P19: Tas rada ka ir vajadziba selekiivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

P8: Il Knacc. B 4aHHOM W38 3aL4ATHYI0 QYHKLMIO OF MOPaXeHits SMEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NSLIMH, MCTIOMHSET Takke
IpHMeHeHH ABOVHAR WA YCEHHaS! U30NFLS.

P9: CnmBon 0603Ha4aeT MUHUMANbHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETUNLHUKOM (Er0 MCTOUHVIKOM CBETa) M OCBELIaeMbiM 0GBLEKTOM.
P10: Yron ocseuweHms,

P11: W3genve nbineHenpormLaemoe. 3aluyta o1 bpsi3r BOb.

P12: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHHS INEKTPUUECKHM TOKOM.

P13: MOXHO NPUMEHSTL BHYTDH 1 CHAPyXin OMeLLeHuif.

P14: Vi3genme He paboTaer ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLEHNS.

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitig videi un cilveku veselibai, tie
Fleprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja ana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai §i
tipaiekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz F\em. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem aliem vai al g Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

P15: V3enne MOXHO NPUMEHSTH TONLKO B KOPMYCE C 3aLLMTHBIM CTeKNOM. Cneyer HeMeneHHO NOMEHSTb NOTPeCKaHHbIit v cnopueHHbli
a6aXyp WM 3KPaH, 3LINTHO CTeKn.

P16: V3aenve Beinonkser pebosaxms Aupektuea Esponeiickoro Corosa (EC).

P17: nanasoH Temnepatyphl Okpyxaiollieli cpegbl, B KOTOPOIA MOXeT pabotatb u3genvie

P18: MikponpopI Mexay CMbldkay pene

SALLNTA OKPY)XAROLLEU CPEADBI

3aborbTech 0 UmcTore 1 OKpyXatoLelt cpese. PeKoMeHyeM COPTMPOBKY 0TBPOCOB.
P19: flanroe YKablBaer Ha ¢ (60pa MCNONb30BAHHbIX NEKTDUUECKIX 1 NEKTPOHAYECKHX
NPUBOPOB AOMALIHEr 06UX0A3. PasMeueHHbIe TakiM 0BPA3OM W3eNMS Henb3s BbIKWALIBATE C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FpO3UT
wrpag. JJaHHbIe U3Aenus MOTYT 6biTb ONaCHsI NS OKPyXatoWielt el 1 AN 300p0BbA Ntofel, 0K TReByloT CieLManbHol GopMsl nepepaboTki
/ BOCCTAHOBAEHNS / LUK / 06E3BPEXUBaHNS. [aHHbIe U3eNUs CNefyer OT4aTb B MYHKT CHOPa U YTUAM3LMM INEKTPUUECKOrO
IMEKTPOHNYECKOTO 0B0PYJOBAHMA. VIHOOPMALWIO Ha TeMy MyHKTOB C60pa/npuema PacnpOCTDaHSIOT NOKAMbHbIE BIACT WAW MPOAABLI
060py/0BaHUs 4aHHOTO TUNa. VCNONb30BaHHOE 0BOPYA0BAHHE MOXHO TakXe OTaTb NPOAABLY, €U HOBOE M3eMe KyNAEHO B YMUle He
6onbllle, Yem HoBoe 060pyABaHMe TOro Xe BWja. Bblllie nepeumcieHHble NPagitia KacaloTca Tepputopuu Esponelickoro Corosa. B cyuae
APYTUX TOCYA3PCTB, CeAyeT NPUAEPXMBATCA NPaB, ACHCTBYIOILMX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT C AUCTPHOBIOTOPOM Hallero
W3NS Ha JAHHOI TepPUTODIH.

MPUMEYAHWUA / YKASAHUA

HecobniogeHue AHHOI MHCTDYKLMY MOXET NUBECTH, HanpUMeR, K OXapaM, OXOraM, MOPAXEHUEM INEKTDUIECKM TOKOM, 3 TaKKE K ApyriM
MaTepUANbHbIM U HeMaTepuabHbiM Y6biTkaM. JOMOTHWTENbHAS MHOOPMALMA Ha TeMy T0Bapos Mapku Kanlux goctynka wa caiie
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTA 33 NOCIEACTBHS, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HECOBAIOACHUEM NPeANMCAHMIE ABHHOI UHCTPYKLMA. KoMnaHus
Kanlux SA ocraBnser 3a coboii NPaBo BHOCHTb U3MeHeHIA B MHCTDYKLIMKO - TEKyLIas BEPCUS N5 CkauMBaHuA Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupio ﬂg_mauehwﬁ N9 3aCT0CYBaHHA Y AOMALHbOMY roOCNOAAPCTBI | 3araNbHOMO MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexuiuHi 3MiHN BUMArakTh 3rofu BUPODHMKA. Mepes MOuaTkoM MOHTaXy HeoBXigHO O3HaMOMMTUCA 3 IHCTPYKLi€K. MOHTaX noBiHeH
5 0006010 3 Bci onepavyii NOBUHHI NPOBOAMTACS MW BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. Heobxigho Gyt

00671180 06epexXHIM. (xeMa MOHTaXy: AUB. InOCTpaLio. Mepes NepLInM BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATCS, O MeXaHiUHMii MOHTX |

€/IeKTpUUHE NIAKTIOYEHHS 3IFiCHeHi IPABILHO. BUIG MOXHA BKIOUATH Y MEpeXy XUBAEHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM WIOAO eHepril,

BU3HAYEHUM BIANOBIAHMM 33KOHOAGBCTBOM. [t MIATMMKI HanexHoro pisHs IP chig nigibparv AiaMeTp nNpoBOAY XWBAEHHS A0 AiaMerpy

Kabe/bHOT0 BBOJY, BUKODUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

SYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUKODUCTOBYETLCS /IMILE BCRPEANHI | 30BHi MPUMILLICHb. BADIG aBTOMATHYHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITIRHHS BHACTIAOK PyXy 06'eKTiB. Y Bpobi

peani3oBara MOXBICTL JOBITBHOTO PEryioBAHHS Yacy PODOTH,

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexuiuHi poBoT NPOBOANTA DK BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI i NiCs TOr0 5K BUPID BUCTATHE. YNCTATM ML W'AKOKO Ta (yX0K0 TKaHWHOK. He

BIKODHUCTOBYBATU XIMIUHWX 33C06i8 UntlieHHs. He Hakpusary Bupoby. 3abesneuntn focryn nosiTps. BUPI6 Moxe Harpisamics 40 BICOKOI

TeMnepaTypu. 3amina fpxepena (Bitna y CBITLHUKY HEMOX/MBA. 3aMiKITb BECH CBITVLHUK B Pa3i MOWKO[XeHH Axepena ceitna. YBATA!

3abopoHeHo AuBITUCS Be3nocepeaHbo Ha CBITNOBIA NPOMiHb Aiofa/Aiopie LED. Bupib XveuTucA BUKTHUHO HOMIHaNbHOK Hanpyrolo, abo y

Hanpyrolo 3 BK33aHOTO Ajana3oHy. 3aBopOHeHo excrinyarysai Bupi Be3, abo 3 MOWKOZXEHAM 3axucHuM cknoM. Bupib 3abopoeHo

BUKOPYCTOBYBATH Y MICLiSX I3 LWKIATMBUMY YMOBAMH, HAp., A, 6Py, BOAa, BONOra, BiBpaLlix, BUGYXOHEGE3MeYHa anMochepa, XiMiuHi Bunapu

T0U40. Pyxomi 06'eKTi (Hanp., aBTOMOBINI) MOXyTb CPMUMHITA BUNAAKOBE CPALIOBAHHS AaTunKa. B 06ACTi Al CUAbHIX enekTpOMarHiTHIX

NepeLIKOA MOXyTb BUHWKATH nepeboi y po6ori Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHictb.

P3: HomitansHuii ceitnoswii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicre.

P6: IHgexc konboponepeaaui.

P7: Cepruikar BignoBIgHOCTI, WO NiTBePAXYE BIANOBIHICTb SKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MuTHOTO Col03y.

P8: Knac Il. Bupi6, y fkomy A1 3axucTy Bif, YpaXeHHs eneKipU4HIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 301L4i, BUKODUCTOBYETbCS MOABiViHA abo

nI0CAIeHa 3ONALLA.

P9: CuMBON BH3HAUAE MIHIMaNbHY BiACTaHb MiX CBITWBHMKOM (i0ro AXepena ceitna) B Micu | 06'exTiB OCBITAEHHS.

P10: Kyr cairiHHg.

P11: Bpi6 4acTkoBo 3axviLeHMii Big NOTPANNSHHS Nuny. 3axvCT Bij GpY3KiB BOAM.

P12: ObepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuUHIM CTpyMOM.

P13: BUKOPUCTOBYETLCS NMLIE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P14: Bupib HenpucrocoBanwii 4o CniBnpali i3 3aTeMHI0BaueM OCBITeHHs

P15: BUPI6 MOXHa BUKOPUCTOBYBAT /LU B KOPMYC, L0 MaE 3axiCHy WHOKY. HEOBXIAHO HeraiiHo 3aMiuTH TDICHYTHA KOBNaK, eKpaH M 3aXHCHe

o,

P16: Bupi6 signosiaae Bumoram Aupexis €spocotosy (€C).

P17: [liana3oH TemnepaTypit HaBKOMNILHBOTO Cepe0BYLLa AOMyCTUMMIA 415 BUPOGy.

P18: MikponpoMiXok MiX KoHTakTamu pene.

3AXUCT HABKOJINLLHBOT O CEPEAOBULLA

NiknyiTecs NPo YCTOTy | 30BHILUHE (ePeAOBLLE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.

P19: Lle no3HaueHsa BKasye Ha HEOBXIAHICT PO3AINATH BUKOpHCTaHE p Bupobu 3 Takim

3360POHEHO BUKIAATH 4O 3BMUAIHONO CMITTS 3 THWMMM BIAXOAAMM Nig 3arpo3ok Wipagy. Taki BMPOGM MOXyT CMDUUMHATA WKOAY

HaBKOMILHBOMY CepefoBMLLY | 340P0B'i0 MOAHK, Ui BUPOBY NOTPebyioTh CrewyiansHoi GopMA Mepepobki / pereHepaLyi / HeWKOAXEHHS.

BDOGY 3 TakwM MaDKyBaHHSM MOBIUHHI 343BaTHCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO €/1EKTDHUHOTO i eNIeKTDOHHOTO 0BnagHakHs. IHdopMaLio

W0 NyHKTiB 360pY/MPUIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLieBMX OPTaHax B1aZW, 360 NPOAABLS 06naHaHHS. BUKOpUCTaHe 06naAHaHHS MOXHa

TaKOX NOBEPHYTM NPOAGBUEBI Y BANGAKY NPHAOAHHS HOBOTO BUPOGY,  KINbKOCTI, 4O He NepeByLlE HOBOTO 0BNaHaHHS LIbOrO X BHfY.

BuLieHaBeAeHi NONOXeHHS AitoTb Ha TepiuTopii Eponelicakoro Coio3y. /11 iHWX ACPXaB C1iA 33CTOCOBYBATH 3AKOHONONOXEHHS, O Ait0Tb Y

JaHilh Jepxasi. PekoMeHYEMO 3BePHYTUCA 4O HALOTO AUCTPME'1oTOPa Ha Aawili TepuTopii.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievero3anas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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